
          : service@kingtony.com
8934407TAEKT         166x85mm

Accuracy
Memory 50

±2％

Display resolution

Display resolution

0.1 Nm/ ft.lb / 0.01 kgf.m / 1.0 lb.in
40-200 N-m (29.5~147.5 lb-ft)

Kg-cm, kg-m, lb-in, lb-ft, N-m
kpa, bar, psi, kg-cm²

1-100 psi(0.069~6.9 bar )

1Psi / 0.001 Bar /0.001 kgf-cm²/ 0.01 Kpa

Torque range 

Pressure range 

Drive 1/2 inches
Operation Mode Peak/ Trace

Unit selection

Size L75 x W67 x H46 mm
Weight 230g (battery included)
Battery AAAx2 pcs
Battery Life 50 hrs (continuous operation)

-10°C ~ 60°C(13.9°F ~ 139.9°F)

-20°C ~ 70°C (-4°F ~ 157.9°F)

Operating Ambient 
Temperature
Storage Temperature 
Operating relative 
humidity

15 to 90% noncondensing

Auto shut off 60 Seconds

Model NO. 34407T-1A

(-)Decrease Memory

Buzzer
PowerBattery Cap

LCDLED
(+)Increase

Trace & Peak Always wear eye protection while using this tool

Do not use the hammer to hit the tools

034407T-1A.E_01         1PC.
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POWER OFFPOWER OFF

Attention: Atenção: Achtung: Attention: Cuidado: Внимание :
Uwaga: Figyelem! 注意: 注意:

Do not use electronic torque adapter with the power off.
Jamais use o adaptador eletrônico de torque enquanto o mesmo estiver 
desligado.
Verwenden Sie den elektronischen Drehmoment-Adapters nicht im 
ausgeschalteten Zustand.
Ne pas utiliser un adaptateur dynamométrique hors tension.

No usar un adaptador dinamométrico electrónico sin alimentación eléctrica.
Не используйте динамометрический ключ в выключен  выключенном 
состоянии.
Nie używać wyłączonego cyfrowego adaptera dynamometrycznego.

Ne használja az elektronikus adaptert  kikapcsolt állapotban.
请不要在电源关闭时，使用电子扭矩接頭。

請不要在電源關閉時，使用電子扭力接頭。

Battery replacement: Substituição das Pilhas: Batteriewechsel:
Remplacement de la pile: Reemplazo de la batería:
Замена элементов питания : Wymiana baterii:
Akkumulátor csere: 电池更换: 電池更換:
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List of contents: Conteúdo: Inhaltsverzeichnis: Tables des matières :
Lista de contenidos: Комплектация :

Tartalomjegyzék: 包装内容: 包裝內容:
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Zawartość:

WARNING

Power on / off : Liga/Desliga: An / Aus Power on / off:
Encendido / apagado: Вкл./Выкл. :

Be-/kikapcsolás 开/关电源: 開/關電源:

Włącznik/wyłącznik:

Kpa     Bar     Psi cN-m
Lb.ft
Lb.in
N-m
Kg-cm
Kg-m 

Kg-cm² P   T 

1

Ready to use : Pronto para usar: Gebrauchsfertig: Prêt à l'emploi:

Listo para usar: Подготовка к работе : Gotowy do użycia:

Használatra kész: 准备完成: 準備完成:

3 4

Adjust the torque: Ajuste o torque: Einstellung des Drehmomentes

Régler le couple: Arreglar el par: Регулировка задаваемого усилия :

Ustawić siłę: Nyomaték beállítása: 调整扭力: 調整扭力

cN-m
Lb-ft
Lb-in
N-m
Kg-cm
Kg-m 

cN-m
Lb-ft
Lb-in
N-m
Kg-cm
Kg-m 

Select torque unit : Selecione a unidade de torque:
Auswahl einer Maßeinheit Sélectionnez l'unité de couple:
Seleccione Unidad de par: Выбор единиц измерения :

Nyomaték egység kiválasztása: 选择扭力单位: 調整扭力單位:
Ustawić jednostkę miary:

Kpa     Bar     Psi Kg-cm² P   T 

P   T 

cN-m
Lb.ft
Lb.in
N-m
Kg-cm
Kg-m 
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Torque memory readings: Memória dos torques já aplicados:
Ablesen der Drehmoment-Speicherdaten Lectures de mémoire de couple:
Lecturas de memoria del par: Показание предыдущих измерений :

A memóriában tárolt nyomaték értékek kiolvasása: 记忆读取: 記憶讀取:
Odczyty pamięci:

6

≤80%≤80%
≤100%≤100%

 Apply torque gradually paying attention to the light and sound signals.
Aplique torque gradualmente, prestando atenção aos sinais luminosos e sonoros.
Ziehen Sie der Drehmoment-Adapter  schrittweise an, achten Sie dabei auf die 
Ton-und Licht-Signale.
Appliquer progressivement le couple, faites attention au signal lumineux et sonore.
Aplicar el par de manera progresiva, prestar atención a las señales de luz y de sonido.
Постепенно наращивая усилие, следите за звуковым сигналом и показаниями 
на световом индикаторе.
Używać siły jednostajnie zwiększając nacisk zwracając
uwagę na sygnał świetlny oraz dźwiękowy.

Fokozatosan növelje a nyomatékot, figyeljen a fény- és hangjelzésre.
逐渐增加扭力，注意光和声音信号。
逐漸增加施力，並注意燈光及聲音信號。

STOP
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Trace mode: Modo de leitura em "Tempo Real": Protokoll-Modus
Mode Trace: Modo de seguimiento del par: Режим отслеживания :
Tryb śledzenia: Nyomaték érték követés: 踪迹模式: 循跡模式:

LCD display shows real-time torque values as applying.
Durante o uso o LCD mostra os valores de torque em tempo real.
Anzeige der Echtzeit-Drehmomentwerte auf dem LCD-Display.
L´écran LCD affiche les valeurs de couple appliquées en temps réel.
La pantalla LCD enseña los valores del par que se aplican en tiempo real .
Дисплей показывает прилагаемое усилие в режиме реального времени.
Na wyświetlaczu pokazywana jest siła używana w czasie rzeczywistym.

Haszálat közben az LCD kijelző az aktuális nyomaték érté ket mutatja.
液晶显示屏显示实时扭矩值。
螢幕會顯示出即時的扭力數據。

Peak mode : Mode de leitura em "Valores de Pico":
Spitzen-/Zielwert-Modus Mode Peak: Modo de par máximo:

Csúcsérték beállítás: 峰值模式: 峰值模式:
Режим пиковой индикации : Tryb podejrzenia użytej siły:

LCD display shows the maximum torque value only,which can be checked after use.
LCD mostra apenas o valor máximo de torque atingido, o qual pode ser checado 
após o uso.
Nach der Anwendung wird das maximal erreichte Drehmoment auf dem Display 
angezeigt.
L´écran LCD affiche la valeur maximale du couple seulement, ce qui peut être vérifié 
après chaque utilisation.
La pantalla LCD enseña el valor de par máximo, que se puede comprobar después 
de su uso.
Дисплей показывает только максимально прилагаемое усилие.
Na wyświetlaczu pokazywana jest tylko siła, która została użyta.

Az LCD kijelző csak a maximális nyomatékot mutatja, ami a használat után 
ellenőrizhető.
液晶显示器只显示最大扭力值，它可以在使用后
进行检查。
螢幕會顯示出最大扭力值，可操作後檢查數據。
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Kpa     Bar     Psi Kg-cm² 

Lb-in

P 

Select torque / tire pressure mode
Selecione torque / modo de pressão de pneu
Wählen Sie den Drehmoment- / Reifendruckmodus
Sélectionner le mode dynamométrique ou contrôleur de pression
Seleccionar el modo dinamométrico o comprobador de presión
Выберите режим крутящего момента/режим давления в шинах
wybór momentu obrotowego/ ustawienie ciśnienia w oponie
    راطإلا طغض ةيعضو / مزعلا راتخا                                                         
Válassza ki a nyomatékot/Abroncs nyomás mód
调整扭力/胎压模式        調整扭力/胎壓模式

1 2

Ready to use : Pronto para usar: Gebrauchsfertig: Prêt à l'emploi:

Listo para usar: Подготовка к работе : Gotowy do użycia:

Használatra kész: 准备完成: 準備完成:

Kpa     Bar     Psi Kg-cm² 

cN-m
Lb.ft
Lb.in
N-m
Kg-cm
Kg-m 

P   T 
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Product Torque mode

Torque mode

Tire Pressure Mode

Kp
a  

   B
ar 

    
Ps

i
Kg-
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² 

Tire pressure check        Verificação da pressão do pneu
Reifendruckkontrolle       Vérifier la pression du pneu
Comprobar la presión del neumático      Проверка давления
sprawdzenie ciśnienia w oponie
 راطإلا طغض ربتخا                                                                       
Abroncs nyomás ellenőrzés     胎压检查     胎壓檢查

Select tire pressure unit
Selecione a unidade de medição da pressão do pneu
Wählen Sie die Reifendruckeinheit      Sélectionner l’unité de pression
Elegir la unidad de presión      Выберите уровень давления в шинах
wybór jednostki mierzenia ciśnienia
ةبسانملا طغضلا ةدحو راتخا                                                                       
Válassza ki az abroncs nyomás egységet
调整胎压单位           調整胎壓單位
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Enjoy your work
www.kingtony.com

2 IN 1 DIGITAL TORQUE AND TIRE PRESSURE GAUGE
NO.34407T-1A

½ 100
psi

200 N.m LCD
DISPLAY
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